Magna PT BV, & Co. KG
Henmmann-Hagenmeyer-Sir, 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station; 14248

<1336

Delivery note

A MAGNA

Delivery no. / Date: 7263346 / 01.02.2022

Purch. ord. no.: 5500041214
Purch. ord. Date: 19.04.2018
Suppliet's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021347 / 27.04.2018
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Persoen in charge: Gaorg, Hr.

Tel. no. / Fax: 08841/407-6163 / 09841/407-6144

33

(2 YO

Weights (gross/net)

Gross weight 789,520 KG Net weight 657,120 KG Eé_l.

Item Material Quantity Weight
Description

000010 2510312261 60 PC 657,120 KG
Clutch Housing cpl
Customer article number: 2510312261Position

900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet .

900002 TBA-501712 12 PC 103 KG
Tray CH DCT300 RSA fin-black/green/blue

terms of dispaich: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim

KUEHNE+NAGEL sl

NAGEL S.rl.

- 70026 Modugno (8A)

- B 2022
"Riceviito onlriserva di:
verifica su'glialiti e quanti - -

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Sirafie 1

Kommandilgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantiza effettivat
Tipo imballaggiot

Quantita Imballi: C_
Confotmita alle schede dimballo: @f

trofio: % :2 Q'L

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65999568

Bankverbindung:
Commerzbank AG

741399 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschiftsfohrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
WWW.IMagna.com Managesment B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwallungssitz

in Untergruppenbach
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DatomiDate R v é.¢7 The freight forwarder as mentioned in box 16 confirms with its

T SIgng!ure in box 23 to transport the goods, which are covered
, Burgoershetmer Strafie 5 by this mentionad in CMR, an behalf of the business as

mentioned in box 2 lo the place of destination in box 3.
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Mag, 1PT BV & Go. KG
Untersghift untd Stempal AdY/REd i

Untarschuitt und Stempal des Fraghlfthrees
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Unterschrift und Stempel das Emlpfangurs

(Slgnatura et timbre da Taxpédilour) {Signature ot fimbre dil ransporieur) (Signature et {imbre du destinataim)
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